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(D"Dictionarium Latino Lusitanicum, ac laponicum”(1595, DLLI) and "
Vocabulario da lingoa de lapam™ (1603 and 1604, VLI) share many Japanese words; however, there are a
few differences in terms of style and usage of technical terms that may be derived from differences
in the purpose, the period of compilation, and the editors of the two texts. Furthermore, there is a
further gap in "Racuyoxu"(1598), such as the difference from DLLI and VLI on the presence,
absence, or pronunciations of several words.
(2) Although several Japanese words can be found in the Vietnamese-Portuguese-Latin dictionary
(1651) published by Alexandre de Rhodes, no clear evidence that Rhodes referred to DLLI and/or VLI
can be found. However, in the introduction of the Vietnamese attached to the dictionary, we have
found descriptions of the Japanese language that are similar to Joao Rodriguez®s "Arte breve da
lingoa lapoa"(1620).
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